
REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE - REMINGTON 700 LA
1-PIECE RIFLE BASE BLACK 0 MOA

Designed to fit 2017 and newer Ridgeline, Mesa, and Mesa Long Range right
handed receivers (or any standard Remington 700 based RH action), our in
house One Piece Scope Base for STD Remington 700 actions will provide you
the benefit of accurate shooting when you need it most. Black anodized or
Bronze finish in both 0MOA and 20MOA configurations to help you reach the
distance and the durability you expect in a Christensen Arms rifle.  

Attributes

Name: REMINGTON 700 LA 1-PIECE RIFLE BASE BLACK 0 MOA
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 100050226
Mfr. No.: 810-00012-00
Action Type: Long
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 691328232473

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die REMINGTON 700 LONG
ACTION RIFLE BASE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE von Christensen Arms.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Verwendung und Installation des
Produkts, um sicherzustellen, dass Sie es sicher und effektiv nutzen können.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwende die Basis nur mit kompatiblen Gewehren, insbesondere dem Remington 700 Long Action.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich des Waffenbesitzes und gebrauchs in deinem
Land.
Informiere dich über die richtige Handhabung und Pflege von Schusswaffen und deren Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Basis sicher und fest am Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während
des Schießens zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Montageschrauben und Werkzeuge, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Befestigungen der Basis, insbesondere nach intensiver Nutzung oder Transport.
Verwende die Basis nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Halte beim Schießen immer den Sicherheitsabstand zu anderen Personen ein.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Positionierung: Platziere die 1Piece Rifle Base auf der vorgesehenen Montageschiene des Gewehrs.
Befestigung: Verwende die mitgelieferten Montageschrauben, um die Basis sicher am Gewehr zu befestigen.
Überprüfung: Stelle sicher, dass die Basis fest sitzt und keine Bewegungen oder Spiel hat.
Montage des Zielfernrohrs: Befolge die Anweisungen des Herstellers für die Montage des Zielfernrohrs auf
der Basis.

Nutzung

Stelle sicher, dass du mit dem Gewehr vertraut bist und die grundlegenden Sicherheitsregeln für den
Schusswaffengebrauch befolgst.
Teste die Schussgenauigkeit nach der Installation der Basis und justiere das Zielfernrohr nach Bedarf.
Halte das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht benutzt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall
und Kunststoff.
Stelle sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Produkt enthalten sind, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir die benötigte Unterstützung bieten.

Schlussfolgerung



Die REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE ist ein hochwertiges Produkt, das dir beim Schießen helfen
kann. Indem du die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass
du das Produkt sicher und effektiv nutzt. Achte immer darauf, verantwortungsvoll mit Schusswaffen umzugehen und
die Sicherheit an erste Stelle zu setzen.
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REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 Long Action Rifle Base. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your rifle base. Please read this document
carefully to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle base is compatible with your Remington 700 model before installation.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep the rifle base and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle base for any signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the rifle base.
Avoid using the rifle base in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for scopes and accessories mounted on the rifle
base.
Use only compatible mounting hardware to avoid potential hazards during use.
Follow all manufacturer guidelines for the installation of scopes and accessories to ensure safe operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and equipment before beginning the installation process.
Ensure a clean and dry workspace to avoid losing small components.

Installation Steps:

Unload your firearm and ensure it is pointed in a safe direction.
Remove any existing scope bases or mounts from your rifle.
Align the REMINGTON 700 Long Action Rifle Base with the mounting holes on your rifle receiver.
Use the appropriate screws and tools to secure the base firmly to the receiver. Do not overtighten.
Attach your scope or other accessories according to the manufacturer's instructions.
Doublecheck that all components are securely fastened before use.

Usage:

After installation, conduct a function check of your firearm to ensure proper operation.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the rifle base during use.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle base and any related components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rifle base in household waste. Instead, contact your local waste management facility for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the REMINGTON 700 Long Action Rifle Base, please refer to the official
contact points provided by the manufacturer or authorized dealers.
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Guide de Sécurité pour la Base de Lunette
REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE

Introduction
Merci d'avoir choisi la Base de Lunette REMINGTON 700 LONG ACTION de CHRISTENSEN ARMS. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir en offrant une précision accrue. Pour garantir une utilisation sécurisée
et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez l'intégrité de la base avant chaque utilisation. N'utilisez pas le produit s'il présente des signes de
dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
En cas d'accident ou de problème, contactez immédiatement les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation de la base.
Ne forcez pas les pièces lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Assurezvous que la base est correctement fixée avant d'utiliser votre arme.
Ne modifiez pas la base de lunette. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Ne l'utilisez pas dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter votre sécurité ou celle
de votre équipement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Installation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté.
Lisez attentivement le manuel d'utilisation de votre arme pour vous familiariser avec les spécifications
de montage.

Installation de la Base de Lunette

Placez la base sur le récepteur de votre arme.
Alignez les trous de montage de la base avec ceux du récepteur.
Insérez les vis fournies et serrezles fermement, mais sans excès pour éviter d'endommager le filetage.
Vérifiez que la base est solidement fixée et qu'elle ne bouge pas.

Utilisation de la Base de Lunette

Une fois installée, vous pouvez fixer votre lunette sur la base.
Assurezvous que la lunette est bien alignée et sécurisée avant de procéder au tir.
Testez la précision de votre lunette lors d'une séance de tir pour vous assurer qu'elle fonctionne
correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Contactez un centre de recyclage local pour savoir comment se débarrasser de la base de lunette de manière
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de résidence.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et précautions, vous pouvez profiter en toute
sécurité de votre Base de Lunette REMINGTON 700 LONG ACTION. Restez en sécurité et tirez avec précision!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażowej bazy karabinu REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE CHRISTENSEN
ARMS. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny bazy montażowej przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu odpowiednim służbom.
Korzystaj z produktu tylko w odpowiednich warunkach pogodowych i terenowych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że karabin jest wyłączony przed montażem lub demontażem bazy.
Nie używaj bazy montażowej, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Używaj tylko akcesoriów i narzędzi zalecanych przez producenta.
Nie przekraczaj maksymalnych obciążeń określonych przez producenta.
Podczas strzelania zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż bazy:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Przygotuj odpowiednie narzędzia, w tym śrubokręt i klucz imbusowy.
Umieść bazę na odpowiednich miejscach montażowych karabinu.
Dokładnie przykręć śruby, aby zapewnić stabilność bazy.
Sprawdź, czy baza jest prawidłowo zamontowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu bazy, zamocuj celownik optyczny zgodnie z instrukcjami producenta celownika.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo ustawiony przed rozpoczęciem strzelania.
Regularnie sprawdzaj mocowanie bazy i celownika przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeżeli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za recykling, aby uzyskać informacje na temat
właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu można zgłaszać również na
platformie Safety Gate.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z
montażowej bazy karabinu REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE CHRISTENSEN ARMS. Dziękujemy za
uwagę i życzymy udanego strzelania!



1.  

2.  

REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiväärin käyttöä.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos sattuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät kivääriä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että kaikki lähellä olevat henkilöt ovat tietoisia siitä, että aiot
ampua.
Älä koskaan suuntaa aseita kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen kiinnittämistä tai irrottamista.
Tarkista, että kiinnitysalusta on kunnolla asennettu ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä kiikarin kiinnitysalusta Remington 700 vastaanottimeen seuraavasti:

Aseta kiinnitysalusta paikalleen.
Kiinnitä alusta mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukasti paikallaan.

Varmista, että kiinnitysalusta on tukevasti kiinni ennen kiikarin asentamista.

Käyttö

Asenna kiikari kiinnitysalustalle seuraamalla kiikarin valmistajan ohjeita.
Säädä kiikarin korkeutta ja suuntaa se haluamallasi tavalla.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, vaan vie se erikseen kierrätyspaikkaan tai jätteiden
vastaanottopisteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa sinulle
tarkempia ohjeita ja vastata kysymyksiisi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite, kun käytät REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE tuotetta.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 LONG
ACTION RIFLE BASE

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE från Christensen Arms. Denna produkt är
utformad för att ge dig en säker och exakt skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och maximal
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att geväret är oladdat innan du installerar eller justerar basen.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapnet.
Kontrollera att basen är ordentligt fästad för att undvika olyckor under skytte.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är oladdat.
Använd inte produkten om den uppvisar tecken på skada eller slitage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av basen:

Se till att geväret är oladdat.
Ta bort eventuella befintliga baser från mottagaren.
Rengör ytan på mottagaren för att säkerställa en bra passform.
Placera REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE på mottagaren.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa basen. Dra åt skruvarna jämnt för att fördela trycket.
Kontrollera att basen sitter fast ordentligt innan du monterar sikten.

Användning av basen:

Montera sikten enligt tillverkarens anvisningar.
Justera sikten för att säkerställa korrekt träffpunkt.
Testa skytte på en säker och kontrollerad plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn delar av produkten där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats. Se till att ha
produktens serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och ansvarsfull
användning av din REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE.
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Bezpečnostní pokyny pro použití montáže pušky
REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž pušky REMINGTON 700 LONG ACTION RIFLE BASE od společnosti
Christensen Arms. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval maximální přesnost a spolehlivost při střelbě. Před
použitím prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a
minimalizovali riziko úrazu nebo poškození.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny zbraně jsou při manipulaci vždy považovány za nabité.
Před instalací a používáním montáže se seznamte s návodem k obsluze vaší pušky.
Při práci s jakýmikoli zbraněmi noste ochranné brýle a sluchátka.
Udržujte montáž a pušku mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Zkontrolujte, zda na montáži nejsou žádné viditelné poškození před použitím.
V případě jakýchkoli pochybností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací montáže se ujistěte, že je puška zabezpečena a není nabitá.
Při instalaci montáže používejte pouze doporučené nástroje a postupy.
Dbejte na to, aby byly všechny šrouby a upevnění správně utaženy, aby se zajistila stabilita montáže.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání pušky s namontovanou montáží dbejte na správné zaměření a nastavení optiky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pušky:

Zkontrolujte, zda je puška vypnutá a není nabitá.
Odstraňte jakékoli příslušenství, které by mohlo bránit instalaci montáže.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na pušku v souladu s pokyny výrobce.
Pomocí doporučených šroubů a nástrojů montáž bezpečně upevněte.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně usazena a všechny šrouby jsou utažené.

Použití pušky:

Po instalaci montáže nastavte optiku podle pokynů výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně namontována.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je montáž poškozená nebo již není použitelná, zlikvidujte ji způsobem, který minimalizuje riziko úrazu.
Nikdy nevyhazujte zbraň nebo její části do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě potřeby se
také informujte o bezpečnostních upozorněních a případných výzvách k vrácení produktu prostřednictvím oficiálních
kanálů.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Bezpečné používání vaší montáže pušky REMINGTON 700 LONG
ACTION RIFLE BASE je naší nejvyšší prioritou.




